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1. [bookmark: _Toc180506211]Hyrje/Përshkrimi i Projektit 
[bookmark: _Hlk34132752]Projekti WESTERN BALKANS TRADE AND TRANSPORT FACILITATION 2.0 (P514860), si Faza II (Shqipëri) e qasjes programatike shumëfazëshe synon të rrisë efikasitetin e tregtisë dhe transportit, dhe të forcojë infrastrukturën e cilësisë në Ballkanin Perëndimor. Projekti përfshin investime të rëndësishme që synojnë përmirësimin e pikave të kalimit kufitar dhe korridoreve të transportit në Shqipëri, me fokus në modernizimin e objekteve doganore, përmirësimin e proceseve të lehtësimit të tregtisë dhe forcimin e integrimit rajonal të vendit me tregun e Bashkimit Europian.
Projekti financohet nga Banka Botërore nëpërmjet financimit nga Banka Ndërkombëtare për Rindërtim dhe Zhvillim (IBRD) dhe financimit nga grantet nëpërmjet Programit të Transportit të Sigurt dhe të Qëndrueshëm (SSTP) në bazë të marrëveshjeve të huasë dhe granteve me Qeverinë e Shqipërisë. Projekti do të zbatohet nga Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit (MoEI) dhe Ministria e Infrastrukturës dhe Ekonomisë (MIE), drejtoritë shqiptare të Metrologjisë dhe Akreditimit (DPM, DPA), Administrata Doganore Shqiptare, Inspektorati Shtetëror i Mbikëqyrjes së Tregut, Autoriteti Rrugor Shqiptar dhe Drejtoria e Përgjithshme Detare. Projekti është në linjë me objektivat më të gjera të mbështetjes së Bankës Botërore për integrimin ekonomik rajonal në Ballkanin Perëndimor dhe është i lidhur ngushtë me Planin e Rritjes të BE-së për rajonin.
Ky Plan i Angazhimit të Palëve të Interesuara është zhvilluar në përputhje me kuadrin ligjor të Shqipërisë dhe Kuadrin Mjedisor dhe Social (ESF) të Bankës Botërore, konkretisht Standardin Mjedisor dhe Social 10 (ESS10): Angazhimi i Palëve të Interesuara dhe Zbulimi i Informacionit.
Programi WESTERN BALKANS TRADE AND TRANSPORT FACILITATION 2.0 është i strukturuar në tre komponentë që janë të njëtrajtshëm në të gjithë rajonin dhe fazat, me fushën e aktiviteteve të përshtatura për çdo vend: 
· përmirësimi i efikasitetit të kufirit dhe korridorit, 
· rritja e konkurrueshmërisë së tregut, dhe 
· menaxhimi dhe zbatimi i projektit për të rritur kapacitetin teknik dhe institucional për tregti dhe transport. 
Komponentët pasqyrojnë arsyetimin dhe sfidat me të cilat përballen tregtarët në kufi, p.sh. infrastruktura nënstandarde dhe proceset e klerimit, dhe larg kufirit, p.sh. normat dhe standardet të zbatuara zakonisht brenda vendit nëpërmjet mbikëqyrjes së tregut dhe efikasitetit dhe sigurisë së lidhjes rrugore dhe detare. Programi bazohet në rritjen e efikasitetit të rrjeteve kryesore dhe gjithëpërfshirëse të transportit në WB6 për të përmirësuar lidhjen fizike me korridoret TEN-T, duke forcuar lehtësimin e tregtisë për të nxitur integrimin më të qetë rajonal me tregjet e BE-së. Faza I përfshin Kosovën, Faza II Shqipërinë, me Malin e Zi dhe Serbinë si Faza III. 
[bookmark: _Hlk180247071]Component 1: Improving Corridor dhe Border Efficiency 
[bookmark: _Hlk180247077]Ky komponent programatik përqendrohet në (a) modernizimin e pikave të kalimit kufitar dhe vendeve kyçe përgjatë korridoreve tregtare, dhe (b) zbatimin e reformave të gjeneratës së dytë të lehtësimit të tregtisë për të afruar më ngushtë rajonin me standardet e BE-së.
Nën-Komponenti 1.1.: Nën-komponenti do të financojë infrastrukturën dhe masat e buta (sistemet IT) për të përshpejtuar lëvizjen e mallrave thelbësore nëpër BCPs kyçe në Shqipëri. Kjo do të përfshijë modernizimin e objekteve të vjetëruara[footnoteRef:2], terminalet dhe pajisjet e shërbimeve doganore dhe kufitare. Kjo masë do të zvogëlojë pengesat tregtare dhe do të përmirësojë kohën e tranzitit, duke rritur konkurrueshmërinë tregtare të Shqipërisë. BCPs që do të përfshihen në Fazën II janë Kapshticë/Krystalopigi (Shqipëri/Greqi), Kakavia (Shqipëri/Greqi), dhe Hani i Hotit/Božaj (Shqipëri/Montenegro). Prioritizimi i BCP u krye në bashkëpunim me GoA, duke pasqyruar diskutimet me KE, TCT dhe CEFTA, dhe është në linjë me iniciativën GL. Prioritizimi u informua gjithashtu nga vlerësimi në vend i BCP nga ekipi i Bankës. Investimet për izolimin e BCP dhe panelet diellore në çati ku është e realizueshme, pritet të përmirësojnë ndjeshëm performancën e efikasitetit energjetik të ndërtesave BCP. [2:  Modernization includes upgrading to more energy efficient systems, including where (location) relevant, incorporating measures of climate resilience.] 

[bookmark: _Hlk180247081]Nën-Komponenti 1.2: Ky nënkomponent financon modernizimin e procedurave kufitare, duke përfshirë projektimin, furnizimin dhe vendosjen e Sistemit të Ri Kompjuterik të Tranzitit (NCTS) Faza 6, zgjidhja opt-in, për ACA. Kjo është një vazhdim i aktiviteteve të zbatuara nën TTFP 1.0 dhe është një hap thelbësor në rrugën e anëtarësimit të Shqipërisë në BE. Nëpër komponentët e TTFP 2.0, dixhitalizimi synon të minimizojë përdorimin e letrës, të thjeshtëzojë dhe standardizojë procedurat dhe të reduktojë kohët e pritjes në kufi, duke kontribuar në uljen e emetimeve të gazrave serrë (GHG).
[bookmark: _Hlk180247087]Komponenti 2: Rritja e Konkurrueshmërisë së Tregut
[bookmark: _Hlk180247096]Komponenti 2 përqendrohet në forcimin e sistemeve të infrastrukturës së cilësisë (QI) për të përmbushur standardet e tregut të BE-së, jetike për nxitjen e tregtisë rajonale, dhe përmirësimin e efikasitetit të korridorit të transportit përgjatë korridoreve kyçe që lidhen me rrjetin TEN-T. Infrastruktura e përmirësuar e cilësisë do të rezultojë në produkte më të mira me rreziqe të reduktuara shëndetësore dhe të tjera për shoqërinë. Aktivitetet kryesore të parashikuara për mbështetje nën këtë komponent përfshijnë:
Nën-Komponenti 2.1: Ky nën-komponent synon të rrisë shërbimet, informacionin dhe procedurat QI për ndërmarrjet në Shqipëri. Për të mbështetur produktet kryesore të eksportit shqiptar që plotësojnë Standardet e Tregut të BE-së, TTFP 2.0 do të financojë investime në pajisje dhe ndërtim kapacitetesh për të pajisur dhe forcuar laboratorët për testimin e standardeve, duke përfshirë ndër të tjera financimin e dixhitalizimit të aktiviteteve të institucioneve QI, krijimin e platformës qendrore të informacionit për eksportet në Shqipëri, dhe udhëzimet praktike për zbatimin e standardeve në gjuhën kombëtare.
[bookmark: _Hlk180247103]Nën-Komponenti 2.2: Ky nën-komponent do të financojë një seri sistemesh dhe ndërhyrjesh të lidhura me transportin që synojnë përmirësimin e efikasitetit, sigurisë dhe performancës operacionale nëpër transport rrugor, detar dhe mallrash. Këto investime kombinojnë reforma institucionale, përmirësime operacionale dhe sisteme dixhitale mundësuese për të mbështetur pajtueshmërinë me standardet e BE-së për efikasitetin, sigurinë dhe qëndrueshmërinë e transportit.
[bookmark: _Hlk180247111]Komponenti 3: Menaxhimi dhe Zbatimi i Projektit 
Ky komponent përqendrohet në forcimin e kapacitetit menaxherial dhe zbatues të TTFP 2.0, duke siguruar menaxhim efektiv të projektit dhe kapacitet teknik të rritur për koordinimin e politikave, monitorimin dhe vlerësimin, aktivitetet analitike dhe të dhënat gjinore, mekanizmin e angazhimit të qytetarëve dhe aspektet mjedisore, sociale dhe fiduciare të menaxhimit të programit.
Projekti WESTERN BALKANS TRADE AND TRANSPORT FACILITATION 2.0 po përgatitet sipas Kuadrit Mjedisor dhe Social (ESF) të Bankës Botërore. Sipas Standardit Mjedisor dhe Social ESS10 mbi Angazhimin e Palëve të Interesuara dhe Zbulimin e Informacionit, agjencitë zbatuese duhet t’u ofrojnë palëve të interesuara informacion të duhur, relevant, të kuptueshëm dhe të aksesueshëm, dhe t’i konsultojnë ata në një mënyrë kulturalisht të përshtatshme, e lirë nga manipulimi, ndërhyrja, detyrimi, diskriminimi ose frikësimi. 
Për detaje të mëtejshme, ju lutemi kontaktoni Ekspertin Mjedisor dhe Social të PIU Ekspert: gGezim.dapi@meki.gov.al

1.1. [bookmark: _Toc180323427]Përmbledhje e Shkurtër e Ndikimeve dhe Rreziqeve të Projektit
Projekti është klasifikuar si duke pasur Rrezik të Moderuar Mjedisor. Rreziqet mjedisore pritet të lindin kryesisht nga punimet civile të lidhura me modernizimin e Pikave ekzistuese të Kalimit Kufitar (BCP). Ndërsa ndikimet afatgjata të projektit priten të jenë pozitive, aktivitetet e ndërtimit paraqesin rreziqe të lidhura me menaxhimin e mbetjeve, shëndetin dhe sigurinë e punëtorëve dhe personelit të BCP, ndotjen e ajrit dhe zhurmën dhe erozionin nga punët e dheut. Ndikimet e mundshme ka të ngjarë të jenë specifike për vendin dhe mund të menaxhohen efektivisht nëpërmjet masave zbutëse me kosto efektive. Në këtë fazë, nuk priten ndikime të mëdha ose të pakthyeshme negative, veçanërisht mbi biodiversitetin dhe habitatet.
Rreziqet sociale janë gjithashtu të vlerësuara si Moderate, me ndikim të pritshëm pozitiv global. Shqetësimet kryesore përfshijnë rreziqet e punës dhe shëndetit e sigurisë në punë (OHS) gjatë ndërtimit, veçanërisht për shkak të shpërndarjes gjeografike të vendeve të projektit. Rreziqet e shëndetit dhe sigurisë së komunitetit do të jenë të spikatura gjatë punimeve civile. Tëtu nuk ka asnjë tregues të aktiviteteve që do të kërkonin blerje toke ose mund të rezultonin në zhvendosje fizike ose ekonomike. Punimet civile të vogla dhe infrastruktura tjetër, pritet të jenë në kompoundin ekzistues dhe të sigurt të BCP-ve dhe tokës rrugore. Kjo do të konfirmohet dhe përjashtohet gjatë shqyrtimit specifik të vendeve dhe përgatitjes së ESMP-ve. Projekti synon të promovojë përfshirjen e grupeve vulnerabël, si personat me aftësi të kufizuara, duke aplikuar parimet e dizajnit universal në zhvillimin e sistemeve dhe infrastrukturës.
Rreziku i Shfrytëzimit Seksual dhe Abuzimit/Ngacmimit Seksual (SEA/SH) është vlerësuar si I ulët për shkak të punimeve civile të vogla të përfshira, të cilat do të përdorin kryesisht punën lokale. Projekti do të theksojë angazhimin e palëve të interesuara dhe sigurinë e komunitetit, veçanërisht për popullsinë vulnerabël, për të zbutur rreziqet SEA/SH. Një mekanizëm i fuqishëm i ankesave (GRM) do të zbatohet për të adresuar çdo ankesë të lidhur me SEA/SH, së bashku me programe trajnimi dhe ndërgjegjësimi për punëtorët dhe komunitetet e prekura.
Këto rreziqe do të zbuten efektivisht nëpërmjet zhvillimit të instrumenteve ESF (duke përfshirë ESMF, ESMP specifike për vendin, dispozitat LMP, SEP, GM, RFP sipas rastit, etj.), komunikimit të përshtatur dhe angazhimit të palëve të interesuara, dhe aktiviteteve të ndërtimit të kapaciteteve mbi ESF.
2. [bookmark: _Toc180506212]Objektivi/Përshkrimi i SEP
Objektivi i përgjithshëm i këtij SEP është të përcaktojë një program për angazhimin e palëve të interesuara, duke përfshirë zbulimin e informacionit publik dhe konsultimin gjatë gjithë ciklit të projektit. SEP-i përshkruan mënyrat se si ekipi i projektit do të komunikojë me palët e interesuara dhe përfshin një mekanizëm nëpërmjet të cilit njerëzit mund të ngrenë shqetësime, të japin komente ose të bëjnë ankesa rreth aktiviteteve të projektit ose çdo aktiviteti të lidhur me projektin. 
3. [bookmark: _Toc180506213]Identifikimi dhe analiza e palëve të interesuara
3.1. [bookmark: _Toc180506214]Metodologjia 
Për të përmbushur qasjet e praktikave më të mira, projekti do të zbatojë parimet e mëposhtme për angazhimin e palëve të interesuara:
· Openness dhe life-cycle approach: Konsultimet publike për projektin(et) do të organizohen gjatë gjithë ciklit jetësor, të kryera në mënyrë të hapur, të lirë nga manipulimi i jashtëm, ndërhyrja, detyrimi ose frikësimi.
· Informed participation dhe feedback: Informacioni do t'u ofrohet dhe shpërndahet gjerësisht të gjitha palëve të interesuara në formatin e duhur; jepen mundësi për komunikimin e reagimeve të palëve të interesuara, dhe për analizimin dhe adresimin e komenteve dhe shqetësimeve.
· Inclusiveness dhe sensitivity: Identifikimi i palëve të interesuara ndërmerret për të mbështetur komunikim më të mirë dhe për të ndërtuar marrëdhënie efektive. Procesi i pjesëmarrjes për projektet është gjithëpërfshirës. Të gjitha palët e interesuara në todo kohë inkurajohen të përfshihen në procesin e konsultimit. Akses i barabartë ndaj informacionit u ofrohet të gjitha palëve të interesuara. Ndjeshmëria ndaj nevojave të palëve të interesuara është parimi kryesor që qëndron në themel të zgjedhjes së metodave të angazhimit. Vëmendje e veçantë i kushtohet grupeve vulnerabël që mund të jenë në rrezik të përjashtohen nga përfitimet e projektit, veçanërisht grave, të moshuarve, personave me aftësi të kufizuara, personave të zhvendosur, punëtorëve migrantë dhe komuniteteve, dhe ndjeshmërive kulturore të grupeve të ndryshme etnike.
· Fleksibiliteti: Nëse distancimi social, konteksti kulturor (për shembull, dinamika e veçantë gjinore), ose faktorët e qeverisjes (për shembull, rreziku i lartë i hakmarrjes) pengojnë format tradicionale të angazhimit ballë për ballë, metodologjia duhet të adaptohet me forma të tjera angazhimi, duke përfshirë forma të ndryshme të komunikimit nëpërmjet internetit ose telefonit. 
ESS10 i Bankës Botërore njeh tre kategori të gjera të palëve të interesuara: 
· Palët e Prekura nga Projekti (PAPs) i referohet individëve, grupeve, komuniteteve lokale dhe palëve të tjera të interesuara që mund të preken drejtpërdrejt ose tërthorazi nga Projekti, pozitivisht ose negativisht. Ata janë individë ose familje që ka më shumë gjasa të vëzhgojnë/ndjejnë ndryshimet nga ndikimet e Projektit.  
· Palë të Tjera të Interesuara (OIPs) përfshin individë, grupe ose organizata që mund të mos preken drejtpërdrejt nga Projekti, por kanë interes në Projekt për shkak të karakteristikave të tij, ndikimeve të tij ose çështjeve të lidhura me interesin publik, p.sh. institucionet relevante, zyrtarë qeveritarë, sektori privat, universitetet, OJQ, OING, organizatat e grave, grupet kulturore dhe të tjerë që mund të preken pozitivisht ose negativisht nga qëllimi i Projektit.  
· Individët ose grupet e pafavorizuara ose vulnerabël i referohen atyre që shpesh nuk kanë zë për të shprehur shqetësimet e tyre ose mund të mos e kuptojnë Projektin dhe si u ndikon atyre. Kjo përfshin gratë, të moshuarit, grupet e margjinalizuara, të papunët afatgjatë, viktimat e dhunës, refugjatët dhe azilkërkuesit, minoritetet dhe të tjerë që mund të kërkojnë përpjekje të veçanta angazhimi për të siguruar përfaqësimin e tyre të barabartë në procesin e konsultimit dhe vendimmarrjes të lidhura me Projektin.

3.2. [bookmark: _Toc180506215]Palët e prekura dhe palët e tjera të interesuara [endnoteRef:2] [2:  For the purposes of effective and tailored engagement, stakeholders of the proposed project(s) can be divided into the following core categories:
Affected Parties: Persons, groups, and other entities within the Project Area of Influence (PAI) that are directly influenced (actually or potentially) by the project and/or have been identified as most susceptible to change associated with the project, and who need to be closely engaged in identifying impacts and their significance, as well as in decision-making on mitigation and management measures.
Other Interested Parties: Individuals/groups/entities that may not experience direct impacts from the Project but who consider or perceive their interests as being affected by the project and/or who could affect the project and the process of its implementation in some way.
Vulnerable Groups: Persons who may be disproportionately impacted or further disadvantaged by the project(s) compared with any other groups due to their vulnerable status, and that may require special engagement efforts to ensure their equal representation in the consultation and decision-making process associated with the project. 
It is important to note that sometimes projects have different components with very different sets of stakeholders for each component. Those different stakeholders should be considered in preparing the SEP.] 

Palët e prekura përfshijnë komunitetet lokale, anëtarët e komunitetit dhe palët e tjera që mund t'i nënshtrohen ndikimeve të drejtpërdrejta nga Projekti. Konkretisht, individët dhe grupet e mëposhtme bien brenda kësaj kategorie: 
· Personat që punojnë në BCPs (punonjës doganorë, oficerë policie, inspektorë fitosanitarë dhe inspektorë të tjerë) 
· Udhëtarët dhe ata që kalojnë kufirin çdo ditë, duke përfshirë ata që kalojnë kufirin çdo ditë për shkak të punësimit në vendet fqinje
· Transportuesit, speditorët dhe ofruesit e shërbimeve logjistike (shoferët e kamionëve, shoferët e autobusëve, shoferë të tjerë profesionistë, kapitenët e anijeve dhe punonjës të kompanive të tjera të përfshira drejtpërdrejt në organizimin e transportit ndërkufitar, duke përfshirë transportin detar, të materialeve dhe njerëzve)
· Maritime passengers dhe freight transporting companies (foreign dhe domestic:)
· Fermerët, prodhuesit, tregtarët dhe bizneset e tjera në Shqipëri që kryejnë eksport/import
· Female business owners dhe business leaders conducting export/import
· Profesionistët femra të përfshirë në shfrytëzimin e shërbimeve dhe platformave dixhitale të lidhura me tregtinë ndërkufitare 
· Prodhuesit e huaj, tregtarët dhe bizneset e tjera që kryejnë eksport/import nga/drejt Shqipërisë
· Drejtoria e Përgjithshme e Akreditimit 
· Drejtoria e Përgjithshme e Metrologjisë dhe Kalibrimit
· Laboratorët e Akredituar në Shqipëri: 
· Laboratorët e Kujdesit Shëndetësor dhe Klinikë: Instituti i Shëndetit Publik dhe Laboratorët Klinikë Privatë
· Laboratorët e Sigurisë Ushqimore: Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Laboratorët Veterinarë dhe Fitosanitarë
· Laboratoret e Agjensise Kombetare te Mjedisit ose laboratore private
· Laboratorët e Testimit të Ndërtimit dhe Materialeve: Instituti i Teknologjisë së Ndërtimit dhe Laboratorët Ndërtimor Privatë
· Testimi Farmaceutik dhe Kimik: Agjencia Kombëtare e Barnave dhe Pajisjeve Mjekësore dhe Laboratorët Analitikë Privatë (duke përfshirë Naftën)
· Portet në Shqipëri
· Dogana Shqiptare
· Pronarët e pronave (nëse ndodh shpronësimi)
· Kompanitë furnizuese të pajisjeve të specializuara (hardware)
· Punonjësit e kontraktorëve dhe nënkontraktorët e tyre
· Punëtorët e ndërtimit të angazhuar drejtpërdrejt në aktivitetet e programit.
Palët e interesuara të projekteve përfshijnë gjithashtu palë të tjera nga komunitetet e prekura drejtpërdrejt, duke përfshirë:
· Organet Qeveritare të Shqipërisë:
· Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë
· Ministria për Europën dhe Punët e Jashtme
· Ministria e Mbrojtjes
· Ministria e Brendshme
· Ministria e Financave
· Ministria e Shëndetësisë dhe Mbrojtjes Sociale
· Ministria e Turizmit dhe Mjedisit
· Ministria e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural
· Ministria e Shtetit për Mbrojtjen e Sipërmarrjes
· Bashkitë ku:
· ndodhen pikat e kalimit kufitar, 
· freight transport dhe logistic companies operate, 
· ndodhen portet,
· ndodhen depot e mallrave,
· ndodhen terminalet doganore,
· ndodhen laboratorët.
· Autoriteti Rrugor Shqiptar 
· Shoqatat e transportuesve, Dhomat relevante të Tregtisë dhe shoqata të tjera biznesi të interesuara, shoqatat e turizmit dhe të tjerë
· Ofruesit e shërbimeve të telekomunikacionit
· Kompanitë furnizuese të softuerit dhe shërbimeve IT, hardware dhe pajisje të tjera. 
· Organizatat jo-qeveritare, organizatat e shoqërisë civile (veçanërisht organizatat e grave) dhe sindikatat
· Media kombëtare
· Publiku i gjerë
· Organizatat ndërkombëtare: 
· Bashkimi Europian
· CEFTA
· Komisioni Europian
· Forumi Ndërkombëtar i Transportit pranë OECD
· Komuniteti i Transportit 
· Organizata Ndërkombëtare Detare
· Unioni Ndërkombëtar i Transportit Rrugor
· Komisioni Ekonomik i Kombeve të Bashkuara për Europën (UNECE) – Divizioni i Transportit
· Observatori i Transportit të Europës Juglindore
· Organizata Botërore e Doganave.

3.3. [bookmark: _Toc180506216]Individët ose grupet e pafavorizuara/vulnerabël[endnoteRef:3] [3:  It is particularly important to understand whether project impacts may disproportionately fall on disadvantaged or vulnerable individuals or groups, who often do not have a voice to express their concerns or understand the impacts of a project, and to ensure that awareness raising and stakeholder engagement be adapted to take into account such groups’ or individuals’ particular sensitivities, concerns, and cultural sensitivities and to ensure a full understanding of project activities and benefits. Engagement with vulnerable groups and individuals often requires the application of specific measures and assistance aimed at the facilitation of their participation in the project-related decision making so that their awareness of and input into the overall process are commensurate with those of other stakeholders. ] 

Brenda Projektit, grupet vulnerabël ose të pafavorizuara mund të përfshijnë, por pa u kufizuar vetëm në sa vijon: 
· familjet me kryefamiljare gra që prodhojnë produkte bujqësore për eksport,
· të moshuarit që prodhojnë produkte bujqësore për eksport,
· fermerët e varfër që prodhojnë produkte bujqësore për eksport.

Arsyeja kryesore për konsiderimin e këtyre grupeve vulnerabël qëndron në kontributin e tyre ndaj prodhimit të përgjithshëm bujqësor të Shqipërisë për eksport. Përmirësimi i infrastrukturës së cilësisë mund të ndikojë ndjeshëm në prodhimin e tyre dhe pjesëmarrjen në treg. Megjithatë, zbatimi i nënkomponentëve të caktuar të projektit mund t'i përjashtojë gradualisht ata nga procesi i prodhimit, duke çuar në një përkeqësim të kushteve të tyre socio-ekonomike. Përmirësimi i infrastrukturës së cilësisë në kufi do të kërkojë nga eksportuesit të mbështeten te furnitorët (prodhuesit e produkteve bujqësore) që respektojnë rregullat strikte të eksportit të BE-së. Arritja e kësaj do të kërkojë investime të rëndësishme si në teknologjitë e prodhimit bujqësor individual ashtu edhe në shkallë të gjerë—një kërkesë që këto grupe vulnerabël mund të mos jenë në gjendje ta plotësojnë ose mbajnë.
Për shkak të angazhimit të tyre të përditshëm në aktivitetet bujqësore që mbështesin jetesën dhe familjet e tyre, këto grupe mund të mbeten të painformuara mbi nevojën për të përmirësuar teknologjitë e prodhimit dhe për të plotësuar standardet e kërkuara për eksportimin e produkteve bujqësore në tregjet e BE-së dhe vendeve fqinje. Për më tepër, paaftësia e tyre për të aksesuar informacionin relevant (p.sh. për shkak të analfabetizmit dixhital, mungesës së aksesit në faqe interneti që detajojnë këto ndryshime, ose informacioneve të tjera të lidhura me projektin), dhe ndihma e kufizuar financiare dhe teknike mund të përshpejtojë kalimin e tyre në varfëri.
Grupet vulnerabël brenda komuniteteve të prekura nga Projekti mund të shtohen, konfirmohen më tej dhe konsultohen nëpërmjet mjeteve të dedikuara, sipas rastit. Përshkrimi i metodave të angazhimit që do të ndërmerren nga projekti jepet në seksionet e mëposhtme.
4. [bookmark: _Toc180506217]Programi i Angazhimit të Palëve të Interesuara 
4.1. [bookmark: _Toc180506218]Përmbledhje e angazhimit të palëve të interesuara gjatë përgatitjes së projektit
Ky projekt është në fazë përgatitjeje dhe nuk janë zhvilluar takime publike konsultative. Është planifikuar të mbahet një i tillë në Mars 2026. Çdo aktivitet i lidhur me angazhimin e palëve të interesuara do të regjistrohet në tabelën e Aneksit 2. 
[bookmark: _Hlk34229872]Raportet dhe planet mjedisore dhe sociale do të publikohen nëpërmjet hapësirës web të Projektit në faqen e internetit të MoEI. Komentet e marra gjatë konsultimeve do të merren parasysh dhe do të përgjigjet në kohën e duhur. Një përmbledhje e rekomandimeve kryesore të marra dhe të integruara në Planin e Angazhimit të Palëve të Interesuara jepet në tabelën e Aneksit 2. 

4.2. [bookmark: _Toc180506219]Përmbledhje e nevojave të palëve të interesuara të projektit dhe metodave, mjeteve dhe teknikave për angazhimin e tyre
Propozohen metoda të ndryshme angazhimi dhe mbulojnë nevoja të ndryshme të palëve të interesuara siç thuhet më poshtë: 
· Takime individuale dhe/ose grupore online, ose me prani fizike (nëse është e nevojshme) me përfaqësues të të gjitha institucioneve qeveritare
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email me këdo që shpreh interes në ndonjë nga aktivitetet e projektit, ose ka pyetje, sugjerime, komente. Kjo metodë do të përdoret gjithashtu për koordinim të drejtpërdrejtë ndërmjet palëve të ndryshme të interesuara lidhur me çështjet dhe detyrat relevante të projektit.
· Korrespondencë zyrtare kuptohet si komunikim zyrtar ndërmjet personave juridikë që kanë autorizime dhe fuqi ekzekutive brenda organeve dhe agjencive qeveritare. Komunikimi mund të jetë i brendshëm dhe i jashtëm, me persona juridikë dhe privatë.
· Komunikata mediatike/për shtyp përdoren për të shpërndarë mesazhe nëpërmjet kanaleve klasike mediatike. 
· Media sociale online (Facebook, YouTube, Instagram), Faqja zyrtare e internetit, WhatsApp, të tjera përdoren për të shpërndarë mesazhe nëpërmjet kanaleve moderne elektronike/sociale.
· Fletëpalosjet dhe afishet do të shërbejnë për të informuar udhëtarët, punonjësit, profesionistët e transportit, prodhuesit (duke përfshirë grupet vulnerabël)
· Diskutimet në grupe fokale: vetëm për grupet vulnerabël, ku nëse nevojitet për të adresuar asistencë shtesë, përkrah masave fillestare të propozuara dhe veprimeve të parashikuara. 

Për shkak të natyrës së aktiviteteve brenda nënkomponentëve dhe përfshirjes së grupeve të ndryshme të palëve të interesuara, strategjia e angazhimit të palëve të interesuara është e përshtatur për të plotësuar nevojat e të gjitha palëve të interesuara, duke marrë parasysh gjithashtu kapacitetet e PIU për të arritur te të gjithë personat dhe personat juridikë të interesuar dhe të prekur. 

[bookmark: _Hlk34157935]Ky kapitull ofron një pasqyrë të aktiviteteve të angazhimit të palëve të interesuara të ndërmarra deri më sot. 
Tabela 1: Takime me palët e interesuara në nivel kombëtar 
	Aktiviteti 
	Data dhe Vendndodhja 
	Pjesëmarrësit 
	Diskutimet kryesore dhe rezultatet 

	Konsultimi i parë me palët kryesore të interesuara për prezantimin e projektit
	16/04/2026, Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
	Përfaqësues nga:
· Autoriteti i Eksportit / Ministria për Europën dhe Punët e Jashtme
· Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
· Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë
· Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
· Drejtoria e Përgjithshme e Doganave
· Agjencia për Zhvillim Bujqësor dhe Rural (AZHBR)
· Autoriteti Rrugor Shqiptar (ARRSH)
· Bashkimi i Dhomave të Tregtisë
· Agjencia Kombëtare e Shoqërisë së Informacionit (AKSHI)
· Autoriteti Kombëtar i Ushqimit (AKU)
· Autoriteti i Monitorimit Financiar
· PIU – MEI
, 

	Një takim tryeze të rrumbullakët për të prezantuar projektin, mbledhur reagimet nga palët e interesuara dhe për t'i integruar ato në dokumentin final para datës.
Kuadri mjedisor dhe social u prezantua në detaje nga Eksperti M&S i PIU, Gëzim Dapi. Projekti mbart një klasifikim të moderuar rreziku, me masa zbutëse që mbulojnë mbetjet e ndërtimit, zhurmën, cilësinë e ajrit, sigurinë e punëtorëve dhe shëndetin e komunitetit. Nuk parashikohet asnjë zhvendosje toke. Përfitimet pozitive mjedisore përfshijnë panelet diellore në çati, ndriçimin LED dhe dixhitalizimin që do të reduktojë kohën e qëndrimit të automjeteve dhe emetimet e gazrave serrë në pikat e kalimit kufitar.
Mbi praktikat e ndërtimit në pikat e kalimit kufitar, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave ngriti një shqetësim konkret rreth automjeteve të rënda që transportojnë baltë dhe rrënoja në rrugët publike, duke rekomanduar stacione të detyrueshme larjeje të rrotave, mbulimin e ngarkesave, kufizimin e trafikut gjatë orëve të pikut dhe pastrimin e rregullt të rrugëve. Autoriteti Rrugor Shqiptar e forcoi këtë duke kërkuar që një Plan i Menaxhimit të Trafikut — i hartuar sipas standardeve evropiane — të bëhet dokument i detyrueshëm në çdo kontratë ndërtimi, dhe theksoi se pikat e kalimit kufitar përfaqësojnë "fotografinë e parë të Shqipërisë" për vizitorët dhe investitorët e huaj.
Legjislacioni i ri i mbetjeve u shënua si i rëndësishëm operacional: Shqipëria po ndryshon Ligjin e saj mbi Menaxhimin e Integruar të Mbetjeve dhe po miraton një ligj të Përgjegjësisë së Zgjeruar të Prodhuesit (EPR) të harmonizuar me Direktivën e BE-së 2008/98/EC. Kjo prek drejtpërdrejt TTFP 2.0, pasi të gjitha pajisjet elektronike të prokruruara (terminalet doganore, sistemet ITS, pajisjet e laboratorëve) duhet të përfshijnë klauzola të menaxhimit të fundit të jetës në kontratat e prokurimit. PIU-ja u thirr t'i integrojë këto kërkesa tani, gjatë fazës së përgatitjes.


	Sugjerime
	
	
	Për përfshirjen e palëve të interesuara, përfaqësuesja e Dhomës së Tregtisë Ines Muçostepaj rekomandoi që takimet e ardhshme të zgjerojnë pjesëmarrjen për të përfshirë Dhomat lokale të Tregtisë (Gjirokastër, Korçë, Shkodër), operatorët e transportit, kooperativat bujqësore në zonat kufitare, organizatat e shoqërisë civile dhe operatorët e turizmit — grupe të prekura më drejtpërdrejt nga projekti, por të munguar nga kjo tryezë e parë e rrumbullakët
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Stakeholder Engagement Plan
4.3. [bookmark: _Toc180506220]Plani i angazhimit të palëve të interesuara 
	Faza e Projektit
	Data/Periudha e Vlerësuar
	Tema e Konsultimit/Mesazhi
	Metoda e Përdorur 
	Palët e Interesuara të Synuara 
	Përgjegjësia 

	Faza e Përgatitjes

	Para fillimit të ofertimit, ndryshimeve, trajnimeve, punimeve…
Ndryshimet në kuadrin ligjor ekzistues janë me prioritet të lartë.
	Përditësimi dhe Harmonizimi i ligjeve dhe rregulloreve shqiptare të lidhura me TTF.
Transferimi dhe shkëmbimi i njohurive.
Ndërtim Kapacitetesh dhe Trajnimesh.
	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Korrespondencë zyrtare

	· Drejtoria e Përgjithshme e Akreditimit 
· Drejtoria e Përgjithshme e Metrologjisë dhe Kalibrimit
· Laboratorë të zgjedhur dhe relevantë të Akredituar në Shqipëri
· Portet në Shqipëri
· Dogana Shqiptare
	PIU/MoEI

	Faza e Përgatitjes

	Në fillim të realizimit të aktiviteteve të nënprojekteve dhe vazhdimisht gjatë gjithë fazës së zbatimit të projektit 
	Informacion mbi progresin e projektit

Asistencë në realizimin e aktiviteteve të planifikuara të projektit



	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Korrespondencë zyrtare

	· Organet Qeveritare të Shqipërisë:
· Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë
· Ministria për Europën dhe Punët e Jashtme
· Ministria e Mbrojtjes
· Ministria e Brendshme
· Ministria e Financave
· Ministria e Shëndetësisë dhe Mbrojtjes Sociale
· Ministria e Turizmit dhe Mjedisit
· Ministria e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural
· Ministria e Shtetit për Mbrojtjen e Sipërmarrjes
· Autoriteti Rrugor Shqiptar
	PIU/MoEI

	Zbatimi
	Pas miratimit të ndryshimeve në ligje
	Informacion mbi progresin e projektit

	· Komunikata mediatike/për shtyp.
· Media sociale online (Facebook, YouTube, Instagram), Faqja zyrtare e internetit, WhatsApp, të tjera
· Korrespondencë zyrtare
	· Municipalities where:
· ndodhen pikat e kalimit kufitar, 
· operojnë kompanitë e transportit të mallrave dhe logjistikës, 
· ndodhen portet,
· ndodhen depot e mallrave,
· ndodhen terminalet doganore,
· ndodhen laboratorët.

	PIU/MoEI

	Zbatimi
	Më vonë, pas zbatimit të ligjeve dhe instalimit të pajisjeve / punimeve të ndërtimit që po afrojnë fundin.
	Knowledge sharing.

Trajnimis

	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Fletëpalosje dhe postera
· Korrespondencë zyrtare
	· Personat që punojnë në BCPs (punonjës doganorë, oficerë policie, inspektorë fitosanitarë dhe inspektorë të tjerë) 
	PIU/MoEI në bashkëpunim me punëdhënësin e tyre 

	Zbatimi
	Në fillim të fazës dhe vazhdimisht gjatë gjithë fazës së zbatimit të çdo nën-projekti
	Informacion mbi progresin e projektit

Shmangja e bllokimeve të trafikut në BCPs dhe në korridoret e transportit
Ndryshime dhe përmirësime në procedurat e kontrollit doganor dhe të cilësisë së produkteve
Transport i përmirësuar tokësor dhe detar i mallrave dhe pasagjerëve
Kontroll i përmirësuar i trafikut tokësor dhe detar 
Nevoja për përmirësimin e cilësisë së produktit
	· Komunikata mediatike/për shtyp
· Fletëpalosje dhe postera
· Media sociale online (Facebook, YouTube, Instagram), Faqja zyrtare e internetit, WhatsApp, të tjera
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Takime individuale dhe/ose grupore online, ose me prani fizike (if necessary)
	· Udhëtarët ndërkufitarë dhe ata që kalojnë kufirin çdo ditë, duke përfshirë ata që kalojnë kufirin çdo ditë për shkak të punësimit në vendet fqinje.
· Transportuesit, speditorët dhe ofruesit e shërbimeve logjistike (shoferët e kamionëve, shoferët e autobusëve, shoferë të tjerë profesionistë, kapitenët e anijeve dhe punonjës të kompanive të tjera të përfshira drejtpërdrejt në organizimin e transportit ndër-kufitar, duke përfshirë transportin detar, të materialeve dhe njerëzve)
· Kompanitë e transportit detar të pasagjerëve dhe mallrave (të huaja dhe vendase:)
· Fermerët, prodhuesit, tregtarët dhe bizneset e tjera në Shqipëri që kryejnë eksport/import
· Prodhuesit e huaj, tregtarët dhe bizneset e tjera që kryejnë eksport/import nga/drejt Shqipërisë
	PIU/MoEI në bashkëpunim me kompanitë dhe shoqatat relevante të biznesit dhe transportit, si dhe ministritë/agjencitë qeveritare relevante

	Zbatimi
	Vazhdimisht gjatë gjithë fazës së zbatimit
	Trajnoni dhe ndihmoni NVM-të e zotëruara/drejtuara nga gratë për të përmirësuar aftësitë e tyre dixhitale në përdorimin e platformave të shërbimeve dixhitale dhe aftësitë e tyre të gatishmërisë për eksport

	· Trajnimi
· Komunikata mediatike/për shtyp
· Fletëpalosje dhe postera për fushatën e dedikuar mbi shkrim-leximin dixhital për gratë
· Media sociale online (Facebook, YouTube, Instagram), Faqja zyrtare e internetit, WhatsApp, të tjera
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Takime individuale dhe/ose grupore online, ose me prani fizike (if necessary)
	· Pronarët dhe drejtuesit e bizneseve femra që kryejnë eksport/import
· Profesionistët femra të përfshirë në shfrytëzimin e shërbimeve dhe platformave dixhitale të lidhura me tregtinë ndërkufitare 

	PIU/MoEI në bashkëpunim me agjencitë qeveritare relevante dhe OJQ/OSOC-të për gratë

	Zbatimi
	Në fillim të fazës dhe vazhdimisht gjatë gjithë fazës së zbatimit
	Nevoja për përmirësimin e cilësisë së produktit.
Përmirësimi i situatës së tyre socio-ekonomike.
Asistencë në aksesin ndaj financave dhe teknologjisë efektive të prodhimit.
Knowledge share.
	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Fletëpalosje dhe postera
· Diskutimet në grupe fokale 
	· Grupet vulnerabël – fermerët që prodhojnë produkte bujqësore për eksport:
· familjet me kryefamiljare gra
· të moshuarit,
· fermerët e varfër.
	PIU/MoEI në bashkëpunim me agjencitë qeveritare relevante dhe OJQ/OSOC-të

	Zbatimi
	Faza e hershme e zbatimit, pasi të jenë përcaktuar nevojat
	Nuk ka nevojë për zhvendosje fizike ose ekonomike (nëse një nevojë e tillë identifikohet dhe kërkon shmangien e ndikimeve të tilla nëpërmjet rregullimit të projekteve.)
	· Takime individuale dhe/ose grupore online, ose me prani fizike (if necessary)
	· Pronarët/përdoruesit e tokës (për të shmangur ndikimet e tilla dhe modifikuar dizajnin sipas nevojës).
	PIU/MoEI në bashkëpunim me agjencitë qeveritare relevante

	Zbatimi
	Gjatë periudhës së ofertimit


I vazhdueshëmly. 
	Procedura e ofertimit dhe dorëzimi i ofertave.

Mirëmbajtja e pajisjeve të blera.
	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Fletëpalosje dhe postera
· Korrespondencë zyrtare
	· Telecommunication services providers
· Kompanitë furnizuese të softuerit dhe shërbimeve IT, hardware dhe pajisje të tjera. 
	PIU/MoEI 

	No Zbatimi
	Pasi të jenë përcaktuar specifikimet e pajisjeve.
	Negociatat për furnizimin e pajisjeve të specializuara të nevojshme për laboratorët dhe institucionet qeveritare operuese kufitare.
Mirëmbajtja e pajisjeve të blera.
	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Korrespondencë zyrtare
	· Companies supplying specialized equipment (hardware)

	PIU/MoEI në bashkëpunim me agjencitë qeveritare relevante dhe laboratorët

	Zbatimi
	Fillimi i punimeve të ndërtimit
	Bidding process.
Ekzistenca e mekanizmit të ankesave për punëtorët.
Nevoja për t’u përmbajtur Planit të Menaxhimit të Punës për aktivitetet e planifikuara, veçanërisht për ato të lidhura me aktivitetet e ndërtimit.
	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Fletëpalosje dhe postera
· Korrespondencë zyrtare
	· Punonjësit e kontraktorëve dhe nënkontraktorët e tyre
· Punëtorët e ndërtimit të angazhuar drejtpërdrejt në aktivitetet e programit.

	PIU/MoEI në bashkëpunim me Mbikëqyrësit e Punimeve dhe institucionet qeveritare relevante

	Zbatimi
	Fillimi i fazës së zbatimit
	Përmirësime të procedurave të transportit dhe doganore të BCP.
	· Takime individuale dhe/ose grupore online ose me prani fizike
· Komunikimi i drejtpërdrejtë me email
· Fletëpalosje dhe postera
· Korrespondencë zyrtare
	· Shoqatat e transportuesve, Dhomat relevante të Tregtisë dhe shoqata të tjera biznesi të interesuara, shoqatat e turizmit dhe të tjerë
	PIU/MoEI

	Zbatimi
	Që nga fillimi i fazës së zbatimit dhe vazhdimisht gjatë gjithë kohëzgjatjes së projektit
	Asistencë në punën me Grupet vulnerabël.

Labor related issues.

	· Komunikata mediatike/për shtyp.
· Online social media (Facebook, YouTube, Instagram), Official website, WhatsApp, other
	· Organizata jo-qeveritare, organizata të shoqërisë civile dhe sindikata
	PIU/MoEI

	Zbatimi
	Vazhdimisht dhe sipas nevojës 
	Informacion i përgjithshëm dhe i specializuar mbi progresin e projektit.
Projekti do të mbështesë gjithashtu aktivitetet analitike të të dhënave gjinore, mekanizmat e angazhimit të qytetarëve dhe mekanizmin e ankesave.
	· Komunikata mediatike/për shtyp.
· Online social media (Facebook, YouTube, Instagram), Official website, WhatsApp, other
	· Media kombëtare
· Publiku i gjerë
	PIU/MoEI

	Zbatimi
	Pas miratimit të ligjeve dhe akteve nënligjore të reja.
Progres vjetor
Para përfundimit të aktiviteteve të projektit.
	Procedura të transportit dhe doganore të përmirësuara.

	· Komunikata mediatike/për shtyp.
· Media sociale online (Facebook, YouTube, Instagram), Faqja zyrtare e internetit, WhatsApp, të tjera 
· Korrespondencë zyrtare
	· Organizatat ndërkombëtare: 
· European Union
· CEFTA
· European Commission
· Forumi Ndërkombëtar i Transportit pranë OECD
· Komuniteti i Transportit 
· Organizata Ndërkombëtare Detare
· Unioni Ndërkombëtar i Transportit Rrugor
· Komisioni Ekonomik i Kombeve të Bashkuara për Europën (UNECE) – Divizioni i Transportit
· Observatori i Transportit të Europës Juglindore
· Organizata Botërore e Doganave.

	PIU/MoEI në bashkëpunim me ministritë relevante dhe palët e tjera të interesuara





PIU/MoEI do të kryejë aktivitetin kryesor për informimin e të gjitha palëve të interesuara relevante dhe do të zhvillojë konsultime me palë të ndryshme të interesuara sipas nevojës. Informacioni i projektit do të publikohet në faqen e internetit të MoEI (hapësira e projektit), veçanërisht informacioni relevant mbi progresin e aktiviteteve të projektit, dokumentacioni Mjedisor dhe Social (duke përfshirë: këtë SEP, dokumentet E&S relevante: Kuadrin e Menaxhimit Mjedisor dhe Social (ESMF), ESMP dhe/ose raportet ESIA, procedurat e Mekanizmit të Ankesave (GM) dhe formularin e ankesave; përshkrimi i projektit. Disa nga aktivitetet do të zhvillohen në bashkëpunim me organet dhe agjencitë qeveritare, OJQ/OSC relevante dhe shoqatat profesionale. 
Këto palë të interesuara do të përfshihen gjithashtu në shpërndarjen e mëtejshme të informacionit relevant tek audienca/palët e synuara të interesuara.

4.4. [bookmark: _Toc180506221]Raportimi tek palët e interesuara
Palët e interesuara do të mbahen të informuara ndërsa projekti zhvillohet, duke përfshirë raportimin mbi performancën mjedisore dhe sociale të projektit dhe zbatimin e planit të angazhimit të palëve të interesuara dhe Mekanizmit të Ankesave, si dhe mbi progresin e përgjithshëm të zbatimit të projektit. 
Informacioni do të publikohet në faqen e internetit të Projektit (ose PIU/MoEI). 
5. [bookmark: _Toc180506222]Burimet dhe Përgjegjësitë për zbatimin e aktiviteteve të angazhimit të palëve të interesuara 
5.1. [bookmark: _Toc180506223]Burimet
TPIU i MoEI do të jetë përgjegjës për aktivitetet e angazhimit të palëve të interesuara. Komponenti 3 i Projektit përfshin kapacitetin menaxherial dhe zbatues për zbatimin e TTFP 2.0, duke siguruar menaxhim efektiv të projektit dhe kapacitet teknik të rritur për koordinimin e politikave, M&V, aktivitetet analitike të të dhënave gjinore, angazhimin e qytetarëve dhe aspektet mjedisore, sociale dhe fiduciare të menaxhimit të programit.  Kostot totale për këtë Komponent vlerësohen në 2 milionë Euro gjatë periudhës së zbatimit të projektit. Në këtë fazë, ka aktivitete të propozuara, por pa afate kohore ose burime specifike, të cilat zakonisht përcaktohen nga ekipi i menaxhimit të projektit. 

5.2. [bookmark: _Toc180506224]Funksionet dhe përgjegjësitë e menaxhimit 
PIU ekzistues, përgjegjës për zbatimin e përgjithshëm të projektit TTFP 1.0, do të mbetet dhe do të forcohet më tej kapaciteti i tij për t'iu përgjigjur detyrave shtesë nën TTFP 2.0, duke ruajtur mbikëqyrjen e zbatimit të TTFP 1.0 deri në mbylljen e tij më 16 Qershor 2027. Bazuar në mësimet e nxjerra nga zbatimi i TTFP 1.0, PIU i TTFP 2.0 do të: 
· përfshijë funksionet fiduciare për TTFP 2.0, ndërsa Drejtoria e Përgjithshme për Financimin dhe Kontraktimin e fondeve të BE, BB dhe donatorëve të tjerë (CFCU) do të mbetet përgjegjëse për funksionet fiduciare të TTFP 1.0. 
· ndajë rol specifik për menaxhimin e kontratave, duke siguruar mbikëqyrje të vazhdueshme të aktiviteteve të kontraktuara dhe adresimin e pengesave në kohën e duhur

Stafi do të forcohet për të përfshirë ekspertë teknikë shtesë (të punësuar me konkurs) në inxhinieri detare dhe civile. Deri sa PIU i TTFP të plotësohet me staf për TTFP 2.0, PIU i TTFP 1.0 do të vazhdojë të ofrojë përgatitje zbatimi për 2.0 duke përfshirë ekspertin M&S, specialistin M&V, menaxhimin e kontratave dhe stafin tjetër teknik. Agjencia Zbatuese (Menaxheri i Projektit) do të marrë një rol eksplicit në sigurimin e forcimit të kapacitetit të PIU për zbatimin e kombinuar të TTFP 1.0 dhe 2.0. PIU do të integrojë gjithashtu pikat fokale, të emëruara nga institucionet përfituese, të cilat do të formojnë një Komitet Teknik. 
Bazuar në mësimet e nxjerra nga TTFP 1.0 në Shqipëri dhe rajon, zbatimi i projekteve multi-sektoriale, me palë të shumta të interesuara kërkon një kampion të projektit në nivel të lartë për koordinim ndërmjet palëve të interesuara. Prandaj, Grupi Drejtues i Projektit do të krijohet për të siguruar mbikëqyrje të nivelit të lartë dhe drejtim strategjik për Projektin dhe koordinim në nivel qeverie. PSG do të përbëhet nga MoF, MoEI, MoIE, AKSHI dhe SASPAC. Institucione dhe agjenci të tjera mund të ftohen të marrin pjesë në mbledhjet e PSG sipas temës. PIU do të veprojë si sekretariat për mbledhjen e PSG. Përmirësimi i dytë në dizajnin e TTFP është krijimi i Komitetit Teknik (TC), duke integruar pikat fokale nga institucionet përfituese. TC do të mbështesë PIU-n me udhëzime politike dhe koordinim ndërsektorial. Ministritë/agjencitë do të emërojnë pika fokale për rishikimin dhe miratimin e zgjidhjeve teknike. Kjo do të plotësojë PIU-n i cili do të drejtojë zbatimin e përditshëm të TTFP, duke përfshirë menaxhimin e rrezikut M&S, menaxhimin e kontratave, auditimet dhe M&V. 
PIU-ja duhet të sigurojë ekzekutimin në kohë të prokurimit vjetor, menaxhimin e rreziqeve mjedisore dhe sociale, auditimet fizike, financiare dhe të performancës të të gjitha komponentëve të projektit, si dhe koordinimin për mbledhjen e të dhënave, progresin dhe çdo të dhënë të nevojshme, me Ministritë dhe agjencitë relevante. Përgjegjësitë e tjera përfshijnë, por nuk kufizohemi vetëm, në përgatitjen e programeve vjetore të konsoliduara të punës dhe kërkesat e buxhetit të lidhura, menaxhimin fiduciar, planet vjetore të prokurimit, prokurimin e mallrave, punimeve dhe shërbimeve, menaxhimin e kontratave të kontratave të ndryshme, raportet gjysmëvjetore të progresit, procesimin e disbursimit të fondeve të projektit, rishikimin e shfrytëzimit dhe llogaridhënies së fondeve, sigurimin e cilësisë së auditimeve vjetore të performancës, mbikëqyrjen e mbledhjeve të rishikimit, mbikëqyrjen e stafit të projektit dhe detyrave konsulentëve dhe punë të tjera sipas kërkesës së Projektit.
PIU-ja duhet të zhvillojë një POM i cili do të ofrojë rregullime të detajuara zbatimi dhe koordinimi për projektin. Ky dokument përmbledh aspektet kryesore të projektit dhe përcakton përgjegjësitë si dhe mjetet që do të zbatohen gjatë zbatimit të projektit. POM-i është i destinuar të sigurojë konsistencë, transparencë dhe llogaridhënie në zbatimin e procedurave të menaxhimit të projektit për gjithë periudhën e zbatimit. POM-i do të përmbajë informacion të detajuar mbi rregullimet e zbatimit të projektit, proceset dhe modalitetet për zbatim efikas të aktiviteteve, duke përfshirë prokurimin, FM, disbursimin dhe menaxhimin e rreziqeve mjedisore dhe sociale, dhe një aneks që specifikon rregullimet e zbatimit për çdo komponent.









Imazhi i mëposhtëm tregon Marrëveshjet e zbatimit të TTFP 2.0 në Shqipëri.

[image: ]


6. [bookmark: _Toc180506225]Mekanizmi i Ankesave 
Objektivi kryesor i një GM është të ndihmojë zgjidhjen e ankesave dhe qaresve në mënyrë të duhur, efektive dhe efikase që kënaq të gjitha palët e përfshira. Brenda projektit të mëparshëm TTFP 1.0, mekanizmi online i zgjidhjes së ankesave ishte parashikuar brenda platformës New Single Window (NSW). Megjithatë, kjo platformë nuk është ende e disponueshme në Shqipëri (sistemi aktualisht nën zbatim). PIU aktualisht menaxhon procesin e ankesave offline dhe PIU-të nëpër rajon kanë përdorur sistemin korporativ të ankesave për regjistrimin e tyre. Për projektin TTFP 2.0, pritet që të ndërtojë mbi mekanizmin e ardhshëm dhe të vazhdojë të angazhohet në dialogun me palë të shumta, p.sh. në Shqipëri, në Shkurt 2024, 90 pjesëmarrës, morën pjesë në ngjarjen e fushatës së ndërgjegjësimit për zbatimin e ardhshëm të projektit NSW.

6.1. [bookmark: _Toc180506226]Përshkrimi i GM
	Hapi
	Përshkrimi i Procesit 
	Afati Kohor
	Përgjegjësia

	Struktura e zbatimit të GM
	1. Marrja, Njohja dhe Regjistrimi në regjistër.
2. Shqyrtimi dhe Hetimi 
3. Propozimi i Zgjidhjes ankuesit. 
4. Ndjekja e rezultatit
	i vazhdueshëm
	PIU

	Marrja e ankesave
	Ankesat mund të dorëzohen nëpërmjet kanaleve të mëposhtme: online, postë, personalisht, telefon, email.
	I vazhdueshëm
	PIU’s E&S Expert

	Renditja, përpunimi
	Çdo ankesë e marrë i dërgohet ekspertit M&S. Regjistrohet në Regjistrin e Ankesave. Kategorizohet sipas llojeve të mëposhtme të ankesave: (TB)
	Pas marrjes së ankesës
	Menaxheri i PIU, i mbështetur nga specialisti M&S dhe ekipi i prokurimit (nëse/ku është relevant)

	Njohja dhe ndjekja
	Marrja e ankesës i njoftohet ankuesit me email, SMS ose postë. 
	Brenda 2 ditëve nga marrja
	Menaxheri i PIU, i mbështetur nga specialisti M&S dhe ekipi i prokurimit (nëse/ku është relevant)

	Verifikimi, hetimi, veprimi
	Hetimi i ankesës drejtohet nga konsulenti social. Një zgjidhje e propozuar formulohet nga anëtari i PIU dhe i komunikohet ankuesit nga konsulenti social
	Brenda 10 ditëve pune
	Komiteti i Ankesave i përbërë nga 1 anëtar i PIU, 1 anëtar nga ministria/agjencia relevante ku ndodhi incidenti/ankesa dhe eksperti M&S i PIU

	Monitorimi dhe vlerësimi
	Të dhënat mbi ankesat mblidhen në Regjistrin e Ankesave dhe raportohen tek PIU dhe BB çdo 30 ditë
	Çdo muaj
	PIU

	Dhënia e reagimeve
	Reagimet e ankuesve lidhur me kënaqësinë e tyre me zgjidhjen e ankesave mblidhen me email
	Me kërkesë
	PIU’s eksperti M&S i PIU

	Trajnimi
	Nevojat e trajnimit për personelin/konsulentët e PIU, Kontraktorët dhe Konsulentët e Mbikëqyrjes janë si vijon: (TBD)
	Dy muaj pas angazhimit
	PIU



GM do të ofrojë një proces ankimimi nëse ankuesi nuk është i kënaqur me zgjidhjen e propozuar të ankesës. Pasi të kenë propozuar të gjitha mjetet e mundshme për zgjidhjen e ankesës dhe nëse ankuesi ende nuk është i kënaqur, atëherë duhet t'u informohet rreth të drejtës së tyre për rekurs ligjor.
Kur është relevante, projekti do të ketë masa të tjera për të trajtuar ankesat e ndjeshme dhe konfidenciale, duke përfshirë ato të lidhura me Shfrytëzimin Seksual dhe Abuzimin/Ngacmimin (SEA/SH) në linjë me Shënimin e Praktikës së Mirë të ESF të Bankës Botërore mbi SEA/SH. 
A mekanizëm i veçantë i ankesave do të jetë i disponueshëm për punëtorët. GM i Punës do të përshkruhet në detaje në Procedurat e Menaxhimit të Punës.
Banka Botërore dhe Huamarrësi nuk tolerojnë represalje dhe hakmarrje ndaj palëve të interesuara të projektit që ndajnë pikëpamjet e tyre mbi projektet e financuara nga Banka. 
Përgjegjësitë Institucionale
Një pikë fokale e caktuar GM brenda PIU është përgjegjëse për marrjen, regjistrimin dhe koordinimin e zgjidhjes së të gjitha ankesave të Projektit‑të lidhura. 
Informacion kontakti për pyetje dhe ankesa (shih Aneksin 4): 
Vëmendje: Gezim Dapi
Njësia e Zbatimit të Projektit TTFP 2.0, në
Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
Adresa: Bulevardi “Dëshmoretēt e Kombit”, Nr.3, Tiranë
Tel: + 355682077577
E-mail: gezim.dapi@meki.gov.al
Komunitetet dhe individët që besojnë se janë prekur negativisht nga një projekt i mbështetur nga Banka Botërore mund të dorëzojnë ankesa në mekanizmat ekzistues të ankesave në nivel projekti ose në Shërbimin e Adresimit të Ankesave (GRS) të Bankës http://www.worldbank.org/GRS. 

7. [bookmark: _Toc180506227]Monitorimi dhe Raportimi
7.1. [bookmark: _Toc180506228]Përmbledhje e mënyrës se si do të monitorohet dhe raportohet zbatimi i SEP 
Për të përmbledhur procesin e angazhimit të palëve të interesuara, PIU do të përgatisë raport të veçantë monitorimi (Raporti i Aktiviteteve të Angazhimit të Palëve të Interesuara), ku raporti i parë duhet të prodhohet tre muaj pas fillimit të aktiviteteve të zbatimit të Projektit dhe do të vazhdojë çdo vit deri në përfundimin e aktiviteteve të planifikuara. Raporti do të përfshijë informacion të përmbledhur mbi aktivitetet e angazhimit të palëve të interesuara sipas aktivitetit të veçantë nënkomponent.
Raportet e monitorimit duhet të përmbajnë informacion mbi:
· Takimet konsultative me palët e interesuara (vendi, koha, çështjet e diskutuara, masat zbutëse të ofruara nga PIU)
· Ankesat e identifikuara në periudhën e raportimit (dhe të gjitha informacionet e detajuara mbi to)
· PIU do të raportojë gjithashtu mbi aktivitetet e angazhimit të palëve të interesuara (çdo vit) tek BB.
· Çdo Raport i Aktiviteteve të Angazhimit të Palëve të Interesuara për këtë Projekt do të publikohet në hapësirën web të Projektit në faqen e internetit të MoEI, për shqyrtim publik dhe komente të mëtejshme.
PIU do të ftojë monitorim të jashtëm nga OJQ/OSC të interesuara për të monitoruar zbatimin e aktiviteteve të SEP. Më shumë mbi këtë çështje mund të gjendet në Notën e Praktikës së Mirë të Bankës Botërore për Monitorimin nga Palët e Treta.
Treguesit që do të monitorohen gjatë zbatimit të SEP janë:
· Të gjitha palët e interesuara informohen para fillimit të aktivitetit të projektit.
· Shpërndarja e informacionit – disponueshmëria dhe aksesueshmëria e dokumenteve të Projektit; frekuenca e shpërndarjes së informacionit, palët e interesuara të arritura;
· Realizimi i aktiviteteve të planifikuara të angazhimit – numri dhe niveli i pjesëmarrjes nga grupe specifike të palëve të interesuara;
· Numri i grupeve vulnerabël të identifikuara dhe të angazhuara;
· Procesverbalet e takimeve të krijuara; 
· Veprimet korrigjuese të dorëzuara;
· Numri dhe lloji i ankesave;
· Pajtueshmëria me mekanizmin e ankesave – Regjistrime të plota në regjistrin e ankesave;
· Përqindja e ankesave të zgjidhura brenda afateve të përcaktuara; dhe
· Numri i ankesave të përsëritura. 
7.2. [bookmark: _Toc180506229]Raportimi tek grupet e palëve të interesuara
SEP-i do të rishikohet dhe përditësohet periodikisht sipas nevojës gjatë zbatimit të projektit. Përmbledhjet tremujore dhe raportet e brendshme mbi ankesat publike, kërkesat dhe incidentet e lidhura, së bashku me statusin e zbatimit të veprimeve korrigjuese/parandaluese të lidhura, do të kompilohen nga stafi përgjegjës dhe do t'i referohen menaxhmentit të lartë të projektit. Përmbledhjet tremujore do të ofrojnë një mekanizëm për vlerësimin e numrit dhe natyrës së ankesave dhe kërkesave për informacion, si dhe aftësinë e Projektit për t'i adresuar ato në kohë dhe mënyrë efektive. Informacioni mbi aktivitetet e angazhimit publik të ndërmarra nga Projekti gjatë vitit mund t'u përcillet palëve të interesuara në mënyra të ndryshme, sipas kërkesës, por kryesisht duke publikuar informacione të tilla në hapësirën web të Projektit në MoEI.

[bookmark: _Toc180506230]

ANEKSE


[bookmark: _Annex_4][bookmark: _Annex_10][bookmark: _Ref128927848][bookmark: _Toc135878448]Aneksi 1. Protokolli për formimin e GRC

Shembulli i protokollit lidhur me formimin e Komitetit të Zgjidhjes së Ankesave.  

Protokolli mbi Formimin e Komitetit të Zgjidhjes së Ankesave - GRC

Në takimin e mbajtur më datë ____ / ____ / ____ me përfaqësues nga PIU, MIE dhe GMD, pasi u informuan nga përfaqësuesi i PIU rreth procesit të formimit dhe rolit të Komitetit të Zgjidhjes së Ankesave (GRC) në kuadër të projektit të ______, u ra dakord që për nënprojektin: ____________________________________________________________________________,
personat e përmendur më poshtë janë zgjedhur si anëtarë të GRC. 
Lista e anëtarëve të GRC.

	Nr.
	Emri dhe Mbiemri
	Roli në GRC
	Informacion kontakti
	Nënshkrimi

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	
	
	
	
	






[bookmark: _Annex_11][bookmark: _Ref128927876][bookmark: _Toc135878449]Aneksi 2. Informacion i detajuar rreth GRM

Informacion i detajuar rreth mekanizmit të Zgjidhjes së Ankesave.
[bookmark: _Toc8133657]Kanalet e Komunikimit:
· Adresa e emailit
· Telefoni celular i kryetarit të komitetit të Ankesave 
· Ankesat verbale ose të shkruara pranë PIU

Kategoritë e përdorura:

	Nr.
	Klasifikimi

	Kategoria 1
	Masat Mbrojtëse Sociale dhe Mjedisore

	Kategoria 2
	Ankesa lidhur me shkeljet e politikave, udhëzimeve dhe procedurave 

	Kategoria 3
	Ankesa lidhur me shkeljet e kontratës (zbatimi nga kontraktorët i kërkesave të angazhimit të palëve të interesuara siç është përcaktuar në SEP lidhur me specifikimet e kontratës)

	Kategoria 4
	Ankesa lidhur me keqpërdorimin e fondeve/mungesën e transparencës, ose shqetësime të tjera të menaxhimit financiar

	Kategoria 5
	Ankesa lidhur me abuzimin me pushtetin/ndërhyrjen nga zyrtarët e projektit ose qeverisë

	Kategoria 6
	Ankesa lidhur me performancën e stafit të PIU

	Kategoria 7
	Raporte të forcës madhore

	Kategoria 8
	Sugjerime 

	Kategoria 9
	Vlerësimi



[bookmark: _Toc8133668]Regjistri i Raportimit të Ankesave 
	
	
Emri i Projektit
	Emri i Ankuesit
	Date received
	Kush e mori ankesën 
	Kanali i marrjes
	Ankesa
Kategoria
	Grievance Përshkrimicription

	Veprimet e Reagimit dhe Afati
	Ndjekja

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	


[bookmark: _Annex_13][bookmark: _Ref128927921]

[bookmark: _Ref128927898][bookmark: _Toc135878450][bookmark: _Toc106724314][bookmark: _Toc106725949]Aneksi 3. Diagrami i Rrjedhës së GRM

Ankesa Management Flow Chart
[image: Diagram  Description automatically generated]









[bookmark: _Toc135878451]Aneksi 4. Ankesa Form

	Numri i Referencës
	


	Emri i plotë (opsional)

Dëshiroj të paraqes ankesën time në mënyrë anonime.
Kërkoj të mos zbulohet identiteti im pa pëlqimin tim.
	




	Informacion kontakti

Ju lutemi shënoni se si dëshironi të kontaktoheni (postë, telefon, e-mail).
	Me postë: Ju lutemi jepni adresën postare: 
____________________________________________________________________________________________________________________________

Me telefon: _______________________________________________

Me e-mail:___________________________________________________


	Gjuha e preferuar e komunikimit
	· Shqip
· Anglisht
· Tjetër: ____________________

	

	Përshkrimi i Incidentit për Ankesë 
	Çfarë ndodhi? Ku ndodhi? Kujt i ndodhi? Cili është rezultati i problemit?

	

	Data e Incidentit / Ankesës
	

	
	Incident/ankesë njëherësh (data ________________)
Ndodhi më shumë se një herë (sa herë? ______)
Vazhdues (aktualisht duke përjetuar problemin)

	

	Çfarë do të dëshironit të ndodhte? 

	



	Informacion kontakti për pyetje dhe ankesa: 
Vëmendje: Gezim Dapi
TTF 2.0 Project Zbatimi Unit, at
Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
Address: Boulevard “Dëshmorët e Kombit”, N0.3, Tirana
Tel: + 355682077577
E-mail: gezim.dapi@meki.gov.al
	
Nënshkrimi: _____________________________

Data:	 _______________________________




[bookmark: _Toc180506232]Aneksi 5: Stakeholder Engagement Activities
	Pala e Interesuar (Grup ose Individ)
	Datat e Konsultimeve
	Përmbledhje e Reagimeve
	Përgjigja e Ekipit të Zbatimit të Projektit
	Follow-up Action(s)/Next Hapis
	Orari/Data për Përfundimin e Veprimeve Pasuese

	
	
	
	
	
	

	Të gjitha institucionet pjesëmarrëse
	16 Prill 2026
	Nevoja për koordinim të përmirësuar
	PIU pranoi
	Caktoni pika fokale
	Brenda 30 ditëve pune

	Drejtoria e Përgjithshme e Doganave
	16 Prill 2026
	Shqetësime mjedisore gjatë ndërtimit
	PIU ra dakord
	Përfshini masa zbutëse në kontratat
	Para ndërtimit

	Autoriteti Rrugor Shqiptar (ARRSH)
	16 Prill 2026
	Nevoja për Plan të Menaxhimit të Trafikut
	PIU ra dakord
	Bëjeni TMP-në të detyrueshëm
	Para ofertimit

	PIU dhe institucionet
	16 Prill 2026
	Nevoja për të respektuar ligjin e mbetjeve dhe EPR
	PIU konfirmoi
	Integroni në prokurimin
	Para prokurimit

	Palët e interesuara lokale
	16 Prill 2026
	Nevoja për përfshirje më të gjerë
	PIU ra dakord
	Organizoni konsultime lokale
	Para efektivitetit

	BB / Qeverisja
	16 Prill 2026
	Nevoja për afat kohor të qartë
	PIU u rreshtua
	Finalizoni miratimin
	Maj–Shtator 2026

	Publiku i gjerë
	16 Prill 2026
	Nevoja për transparencë
	PIU u angazhua
	Publikoni SEP/ESMF
	Brenda 30 ditëve pas efektivitetit

	World Bank
	16 Prill 2026
	Nevoja për raportim
	PIU konfirmoi
	Dorëzoni raportin M&S
	Brenda 6 muajve

	Palë të interesuara të zgjeruara
	16 Prill 2026
	Nevoja për angazhim të vazhduar
	PIU ra dakord
	Tryeza e ardhshme e rrumbullakët
	Para efektivitetit




Aneksi 6: Procesverbali i Takimit të Parë të Palëve të Interesuara – TTFP 2.0 Shqipëri, 16 Prill 2026
REPUBLIKA E SHQIPËRISË | Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
PROCESVERBAL I TAKIMIT
TTFP 2.0 Shqipëri – Tryeza e Parë e Rrumbullakët e Palëve të Interesuara
Procesverbal i Draftit
	Data dhe Ora:
	16 Prill 2026 | Duration: 2.5 hours

	Vendi:
	Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit, Tiranë, Shqipëri

	Kryesuar nga:
	Z. Ekelejd Musabelliu, Zëvendësministër i Ekonomisë dhe Inovacionit

	Pjesëmarrësit:
	Lista e pjesëmarrësve bashkëngjitur në fund të këtij dokumenti


1. Qëllimi dhe Objektivat e Takimit
Qëllimi i kësaj tryeze të rrumbullakët të palëve të interesuara ishte të prezantojë projektin TTFP 2.0 tek palët kryesore të interesuara, të sigurojë koordinim ndërinstitucional dhe të hedhë themelet për bashkëpunim efektiv gjatë gjithë periudhës 5-vjeçare të zbatimit. Takimi u mbajt në ambientet e Ministrisë së Ekonomisë dhe Inovacionit, si autoriteti kryesor zbatues i projektit.
2. Fjalët Hapëse dhe Sfondi i Projektit
2.1 Fjalët Hapëse – Zëvendësministri Ekelejd Musabelliu
Z. Ekelejd Musabelliu, Zëvendësministër i Ekonomisë dhe Inovacionit, hapi takimin duke theksuar rëndësinë historike të këtij momenti për bashkëpunimin Shqipëri–Banka Botërore. Ai vuri në dukje se TTFP 2.0 pasqyron drejtpërdrejt prioritetet kombëtare të mishëruara në Agjendën Kombëtare të Reformave 2024–2027 dhe Planet Kombëtare të Investimeve.
Zëvendësministri theksoi pikat kryesore të mëposhtme:
•  Projekti është përfshirë në Regjistrin Kombëtar të Projekteve me Prioritet të Lartë (NSPP), vlerësuar si projekt me rëndësi dhe pjekuri të lartë.
•  TTFP 2.0 ka financim total prej afërsisht 55 milionë USD – kombinim i huasë IBRD (32.7 milionë USD) dhe granteve të Programit SSTP nga Komisioni Europian (15.9 milionë USD).
•  Projekti është i ankoruar në Planin e Rritjes të BE-së për Ballkanin Perëndimor dhe ka mbështetjen e drejtpërdrejtë të Kryeministrit.
•  Shqipëria qëndron në një kryqëzim historik: negociatat e anëtarësimit në BE janë hapur, dhe TTFP 2.0 ofron mjetet e nevojshme institucionale dhe infrastrukturore për të përmbushur kërkesat e integrimit.
2.2 Investimet Strategjike Kryesore të TTFP 2.0
Zëvendësministri prezantoi investimet kryesore të parashikuara nën projekt:
•  Modernizimi i tre pikave kryesore të kalimit kufitar: Kakavija, Kapshtica dhe Hani i Hotit – shtylla të lidhshmërisë fizike me Greqinë dhe Malin e Zi.
•  Sistemi i ri dixhital doganor NCTS Faza 6, që integron plotësisht Shqipërinë në rrjetin europian të tranzitit.
•  Zhvillimi i kapaciteteve laboratorike të akreditimit, metrologjisë dhe standardizimit, duke hapur dyert për eksportet shqiptare në tregun e vetëm europian.
•  Sistemet Inteligjente të Transportit (ITS), Dritarja e Vetme Detare (MSW) dhe Informacioni Elektronik i Transportit të Mallrave (eFTI).
2.3 Partneriteti me Bankën Botërore
Zëvendësministri shprehu mirënjohjen e Qeverisë Shqiptare ndaj Bankës Botërore për profesionalizmin dhe kuptimin e thellë të kontekstit shqiptar. Ai vuri në dukje se TTFP 1.0 shërbeu si provë e suksesshme e këtij partneriteti dhe se mësimet e tij formojnë themelin për TTFP 2.0. Efektiviteti i projektit është planifikuar për shtator 2026.
3. Prezantimi mbi Vlerësimin Mjedisor dhe Social – Z. Gëzim Dapi
Z. Gëzim Dapi, Ekspert Mjedisor dhe Social pranë PIU, prezantoi vlerësimin mjedisor dhe social në përputhje me Kuadrin Mjedisor dhe Social (ESF) të Bankës Botërore.
3.1 Klasifikimi i Rrezikut Mjedisor dhe Social
Projekti klasifikohet me rrezik të moderuar mjedisor dhe social: Rreziku Mjedisor (MODERATE): punime civile në BCP, mbeturina ndërtimi, zhurmë dhe pluhur; Rreziku Social (MODERATE): OHS për punëtorët, shëndeti i komunitetit, asnjë zhvendosje toke; Rreziku SEA/SH (LOW): fuqi punëtore e vogël lokale, mekanizëm specifik ankesash, trajnim i detyrueshëm i kontraktorëve.
3.2 Standardet ESF të Zbatueshme
Standardet e aplikueshme: ESS1 (ESMF + ESMP); ESS2 (LMP + Kodi i Sjelljes); ESS3 (Plani i Menaxhimit të Mbetjeve); ESS4 (ESMP + masa anti-SEA/SH); ESS8 (Procedura e Gjetjes Aksidentale); ESS10 (SEP + Mekanizmi i Ankesave). ESS5, ESS6, ESS7, ESS9 nuk janë të aplikueshme (asnjë zhvendosje toke, asnjë ndikim mbi biodiversitetin, asnjë grup indigjen, asnjë ndërmjetës financiar).
3.3 Ndikimet Mjedisore dhe Masat Zbutëse
Masat kryesore zbutëse: Plan i licencuar i Menaxhimit të Mbetjeve për mbeturinat inerte të ndërtimit; orë të kufizuara pune, ujitje e sipërfaqes dhe barriera akustike për zhurmën dhe ndotjen e ajrit; stabilizimi i shpateve për erozionin e tokës; protokollet e mbeturinave elektronike për materialet kimike; ESMP me sinjalistikë dhe planifikim emergjence për sigurinë e komunitetit. Ndikimet pozitive mjedisore përfshijnë panele diellore në çati, sisteme efikase HVAC, ndriçim LED dhe ulje të emetimeve GHG nga dixhitalizimi.
3.4 Përfitimet dhe Rreziqet Sociale
Përfitimet sociale përfshijnë: rritje ekonomike nëpërmjet reduktimit të kohës së pritjes në kufi dhe uljes së kostove tregtare; punësim dhe ndërtim kapacitetesh; barazi gjinore me targetim të sipërmarrëseve femra; infrastrukturë moderne me dizajn universal për personat me aftësi të kufizuara (PwD); dhe kapacitete të forcuara institucionale për integrimin rajonal dhe në BE.
3.5 Grupet Vulnerabël dhe Barazia Gjinore
Angazhimi proaktiv mbulon: gratë dhe bizneset e drejtuara nga gratë (palë prioritare të interesuara; të dhëna të disagregatuara gjinore); personat me aftësi të kufizuara (Dizajni Universal në modernizimin e BCP sipas EN 17210); komunitetet kufitare dhe fermerët (komunikim i hershëm, GM i aksesueshëm); dhe punëtorët sezonalë dhe migrantë (informacion shumëgjuhësh, kanal konfidencial ankesash sipas ESS2).
3.6 Plani i Angazhimit të Palëve të Interesuara (SEP)
Palët e Prekura nga Projekti (PAP) përfshijnë punëtorët dhe banorët e BCP, transportuesit dhe eksportuesit, sipërmarrëset femra, kompanitë e transportit detar, kontraktorët dhe laboratorët. Palët e Tjera të Interesuara (OIP) përfshijnë MEI, MIE, MF, ACA, ARA, DPA, DPM, DPS, SIMS, bashkitë kufitare, OJQ, shoqërinë civile, mediat lokale, BE, CEFTA, IMO dhe UNECE. Procesi SEP ndjek pesë hapa: identifikim gjithëpërfshirës i palëve të interesuara; konsultim paraprak nëpërmjet takimeve publike; informacion i vazhdueshëm nëpërmjet faqes së MEI; GM me përgjigje brenda 10 ditëve pune; dhe raportimi SEP çdo 6 muaj tek Banka Botërore.
3.7 Ankesa Mechanism (GM)
GM funksionon nëpërmjet pesë hapave: dorëzimi (online, postë, telefon, email ose personalisht); regjistrimi dhe njoftimi brenda 2 ditëve; hetimi nga komisioni PIU/Ministri/Ekspert M&S; zgjidhja brenda 10 ditëve pune; dhe monitorimi çdo 30 ditë. Për rastet SEA/SH, ekziston një kanal konfidencial me referim të menjëhershëm tek ofruesit e shërbimeve GBV. Pika Fokale: Z. Gëzim Dapi, PIU-MEI. Tel: +355 68 207 7577. Email: gezim.dapi@meki.gov.al.
3.8 Veprimet dhe Afatet Kryesore të ESCP
Statusi i veprimeve ESCP: ESMF + publikim (brenda 30 ditëve nga Efektiviteti – Gati); ESMP specifike për vendin (para ofertimit të ndërtimit – Aktive); LMP + Kodi i Sjelljes (njëkohësisht me ESMF – Aktive); Plani i Menaxhimit të Mbetjeve (para ofertimit – Aktiv); SEP i përditësuar (brenda 30 ditëve nga Efektiviteti – Gati); GM operacional (menjëherë, i trashëguar nga TTFP 1.0 – Gati); raportimi M&S çdo 6 muaj (vazhdimisht – Aktiv).
3.9 Treguesit Kryesorë të Performancës (KPI)
KPI kryesore: të paktën 3 konsultime publike para efektivitetit; 100% e palëve të interesuara të informuara para çdo aktiviteti; njoftim i Bankës Botërore brenda 48 orëve nga çdo incident; mbi 90% e ankesave të zgjidhura brenda afatit; raport M&S çdo 6 muaj dhe raport vjetor SEP i publikuar në MEI.gov.al; 0 incidente të parapportuara; 100% e kontraktorëve me Kod Sjelljeje të nënshkruar.
4. Roli i Institucioneve Pjesëmarrëse
Pas fjalës hyrëse, përfaqësuesit e institucioneve pjesëmarrëse prezantuan rolet e tyre nën TTFP 2.0. Institucionet e pranishme përfshinin: Ministrinë e Infrastrukturës dhe Energjisë; Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave; Autoritetin e Kontrollit të Eksporteve; Autoritetin Kombëtar të Ushqimit; Autoritetin Rrugor Shqiptar; Unionin e Dhomave të Tregtisë dhe Industrisë; Agjencia Kombëtare e Shoqërisë së Informacionit (AKSHI); Agjencia për Zhvillim Bujqësor dhe Rural (AZHBR); Drejtorinë e Përgjithshme të Metrologjisë; Ministrinë e Financave; dhe PIU – TTFP 1.0.
5. Diskutim i Hapur
5.1 Shqetësime Rreth Masave Mjedisore Gjatë Ndërtimit – Z. Rezart Joanidhi, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave
Z. Rezart Joanidhi ngriti një shqetësim rreth pajtueshmërisë rigoroze mjedisore gjatë punimeve infrastrukturore në pikat e kalimit kufitar. Ai theksoi monitorimin e vazhdueshëm të kushteve të lejes mjedisore të lëshuara nga Agjencia Kombëtare e Mjedisit (AKM). Rekomandimet përfshinin: stacione të detyrueshme larjeje rrotash për automjetet e rënda; ngarkesa të mbuluara gjatë transportit; sinjalistikë adekuate dhe barriera mbrojtëse rreth zonave aktive të punës; kufizimi i lëvizjes së automjeteve të rënda gjatë trafikut kulminant kufitar; dhe pastrim i rregullt i rrugëve.
5.2 Përshpejtimi i Fazave të Zbatimit dhe Ndikimet Pozitive – Znj. Amarilda Milkani, PIU
Znj. Amarilda Milkani theksoi rëndësinë kritike të përshpejtimit të fazave të zbatimit dhe respektimit të rreptë të afateve të Bankës Botërore dhe SSTP. Ndikimet pozitive të pritshme përfshijnë: reduktim drastik të kohëve të pritjes në kufi; kosto më të ulëta operative për bizneset; transparencë dhe parashikueshmëri nëpërmjet gjurmimit të ngarkesave në kohë reale; aksesueshmëri 24/7 e platformës dixhitale për sipërmarrësit e vegjël; dhe mjedis dhe siguri të përmirësuar pranë BCPs. Ajo theksoi se Shqipëria po integrohet në të njëjtin ekosistem dixhital si vendet anëtare të BE-së dhe kërkoi emërim të menjëhershëm të pikave fokale institucionale.
5.3 Integrimi Europian si Proces – Z. Bledar Taushani, Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
Z. Bledar Taushani prezantoi një perspektivë të gjerë strategjike, duke deklaruar se integrimi europian është një proces i vazhdueshëm i ndërtuar nëpërmjet reformave dhe investimeve konkrete, jo një ngjarje e vetme. TTFP 2.0 përfaqëson një nga këto hapa konkretë, të matshëm: çdo sistem dixhital i ndërtuar, çdo kufi i modernizuar dhe çdo laborator i akredituar e bën Shqipërinë europiane në praktikë. Ai shprehu mirënjohje të thellë ndaj Bankës Botërore për mbështetjen teknike dhe besimin e qëndrueshëm në kapacitetin reformues të Shqipërisë.
5.4 Menaxhimi i Trafikut dhe Investimet Gjithëpërfshirëse – Z. Enian Sina, Autoriteti Rrugor Shqiptar
Z. Enian Sina theksoi se punimet në BCPs kërkojnë Plane të detajuara të Menaxhimit të Trafikut sipas standardeve europiane, duke përfshirë: sinjalistikë të standardizuar sipas direktivave të BE; devijime të planifikuara paraprakisht për të gjitha mënyrat e transportit; koordinim me Policinë Rrugore dhe Kufitare; integrim i menjëhershëm ITS; dhe monitorim rrugor në kohë reale. Ai argumentoi se pikat e kalimit kufitar shërbejnë si "fotografia e parë e Shqipërisë" për vizitorët dhe investitorët, dhe se investimet duhet të jenë gjithëpërfshirëse – duke përfshirë mjedise të pastra, ndriçim cilësor dhe sinjalistikë të kuptueshme. Ai kërkoi që Planet e Menaxhimit të Trafikut të bëhen dokument i detyrueshëm në çdo kontratë ndërtimi të TTFP 2.0.
5.5 Kërkesat e Reja për Menaxhimin e Mbeturinave të Ndërtimit dhe Legjislacionin – Z. Gëzim Dapi, PIU
Z. Gëzim Dapi prezantoi kërkesat e reja sipas Ligjit të ndryshuar të Shqipërisë për Menaxhimin e Integruar të Mbetjeve: Plan i detyrueshëm i Menaxhimit të Mbetjeve të Ndërtimit para çdo kantieri ndërtimi; renditje e detyrueshme e mbetjeve sipas kategorisë duke ndjekur hierarkinë e mbetjeve të BE; bashkëpunim i detyrueshëm me AKEM; dhe dokumentacion i plotë i gjurmueshëm nëpërmjet sistemeve elektronike të gjurmimit. Ai prezantoi gjithashtu Ligjin mbi Përgjegjësinë e Zgjeruar të Prodhuesit (EPR), që kërkon që prodhuesit dhe importuesit e pajisjeve elektronike të mbajnë përgjegjësi të plotë për mbledhjen dhe trajtimin e fundit të jetës. Të gjitha pajisjet elektronike të TTFP 2.0 bien brenda fushës EPR; kontratat e prokurimit duhet të përfshijnë klauzola eksplicite të menaxhimit të fundit të jetës.
5.6 Rekomandimet për Takimet e Ardhshme – Znj. Inës Muçostepaj
Znj. Inës Muçostepaj rekomandoi zgjerimin e angazhimit të palëve të interesuara duke përfshirë: Dhomat lokale të Tregtisë dhe Industrisë (rajonet Gjirokastër, Korçë, Shkodër); operatorët ekonomikë lokalë dhe transportuesit pranë pikave doganore; fermerët dhe kooperativat bujqësore në zonat kufitare; organizatat e shoqërisë civile dhe grupet e komunitetit; dhe operatorët e turizmit dhe agjencitë e udhëtimit. Ajo propozoi forume të hapura lokale në zonat kufitare ku ekspertët e PIU të prezantojnë projektin në gjuhë të thjeshtë dhe të dëgjojnë shqetësimet e komunitetit, në përputhje me kërkesat SEP dhe ESS10.
6. Next Hapis
•  Të gjitha institucionet pjesëmarrëse të caktojnë pikën e tyre fokale brenda 10 ditëve pune dhe t'ia komunikojnë PIU-së së MEI.
•  PIU të integrojë klauzolat EPR dhe kërkesat e reja të Ligjit të Menaxhimit të Integruar të Mbetjeve në dokumentet e prokurimit, para lansimit lancimit të ofertës.
•  Plani i Menaxhimit të Trafikut të bëhet dokument i detyrueshëm në çdo kontratë ndërtimi, në koordinim me Autoritetin Rrugor Shqiptar.
•  PIU të organizojë sesione lokale informimi në zonat kufitare (Gjirokastër, Korçë, Shkodër) për të angazhuar bizneset, dhomat e tregtisë dhe komunitetet.
•  Miratimi i projektit pritet deri më 1 maj 2026; efektiviteti planifikohet për shtator 2026.
•  ESMF dhe SEP i përditësuar të publikohen brenda 30 ditëve nga efektiviteti i projektit.
•  Raporti i parë M&S t'i dorëzohet Bankës Botërore brenda 6 muajve nga efektiviteti.
•  Takimi i radhës i palëve të interesuara të planifikohet para efektivitetit, me pjesëmarrje të shtuar nga dhomat e tregtisë dhe aktorët lokalë.
7. Konkluzione
Tryeza e parë e Palëve të Interesuara për TTFP 2.0 Shqipëri u mbajt me sukses, duke shërbyer si themel i rëndësishëm për koordinimin ndërinstitucional. Tre dimensione kryesore do të udhëheqin zbatimin e projektit: (1) rigoroziteti mjedisor dhe social me standarde europiane të detyrueshme; (2) gjithëpërfshirja që siguron bizneset lokale, komunitetet kufitare, sipërmarrëset femra dhe grupet vulnerabël si pjesëmarrës aktivë; dhe (3) integrimi europian si proces i vazhdueshëm. TTFP 2.0 u identifikua unanimisht si projekt kryesor i axhendës së reformave të Shqipërisë – një investim në infrastrukturë, dixhitalizim, dinjitet ekonomik dhe besueshmëri si partner i ardhshëm europian.
Aneksi 6.1 – Lista e Pjesëmarrësve
	Nr.
	Emri i Plotë
	Institucioni
	Email

	1
	Ergys Dizdari
	Autoriteti i Eksportit / Ministria për Europën dhe Punët e Jashtme
	evgjen.dizdari@akshe.gov.al

	2
	Enkelejd Musabelliu
	Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
	Enkelejd.musabelliu@ekonomiai.gov.al

	3
	Erjona Gjyli
	Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë
	Erjona.gjyli@infrastruktura.gov.al

	4
	Bledar Taushani
	Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
	Bledar.taushani@ekonomia.gov.al

	5

	Detjona Poçi
	Drejtoria e Përgjithshme e Doganave
	Detjona.poci@dogana.gov.al

	6
	Rezart Joanidhi
	Drejtoria e Përgjithshme e Doganave
	Rezart.joanidhi@dogana.gov.al

	7
	Stela Hida
	Agjencia për Zhvillim Bujqësor dhe Rural (AZHBR)
	Stela.hida@azhbr.gov.al

	8
	Endri Sina
	Autoriteti Rrugor Shqiptar (ARRSH)
	audit.kpi@arrsh.gov.al

	9
	Amarilda Mullaj
	Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit
	Ilda.mullaj@gmail.com

	10
	Enes Muçostepa
	Bashkimi i Dhomave të Tregtisë
	enes.mucostepa@gmail.com

	11
	Meri Manaj
	Agjencia Kombëtare e Shoqërisë së Informacionit (AKSHI)
	Meri.manaj@akshi.gov.al

	12
	Inland Masha
	Autoriteti Kombëtar i Ushqimit (AKU)
	Inland.masha@aku.gov.al

	13
	Elton Shametaj
	Autoriteti i Monitorimit Financiar
	Elton.shametaj@amlf.gov.al

	14
	Gezim Dapi
	PIU – MEI
	gezim.dapi@meki.gov.al
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